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Miscellanea

The Campanius Catechism

Through the generosity of Mrs. Lydia Leatherman, well-known and
active churchwoman, member of Salem Church, Minneapolis, Minn., the
Northwestern Lutheran Theological Seminary has become the custodian
of one of the most important relics of the Lutheran Church in America,
the Delaware Catechism of John Campanius. The gift has an especial
timeliness in view of the widely observed commemoration last year of
the three-hundredth anniversary of the coming of the Lutheran Swedes
to Delaware. But it has a perpetual significance as a great trophy of the
spirit of true Lutheranism. One may doubt that American Lutheranism
has a holier relic than this little book. When we consider that this
devoted pastor, who sojourned in this country, then a wilderness, for
only five years and was burdened throughout with parish cares, found
time to learn the Delaware language from the Indians, reduce it to
writing, and translate the Catechism into it, we wonder and admire. How
great must have been his love for his fellow-men and his love for the
Gospel! Tt is, moreover, a great glory to our Church that this book is the
first translation of a Christian work into a tongue of the American
Indians.

The Rev.John Campanius came to Fort Christina, Delaware, Feb-
ruary 15, 1643, a man fitly described by his bishop as “a man most highly
to be praised on account of his unwearied zeal in always propagating the
love of God.” He built a church at Tinicum, nine miles from Phila-
delphia, and returned to Sweden in 1648. We are told that he preached
on Sundays and festivals, on Wednesdays and Fridays, and on all week-
days held morning and evening services. His Catechism was published
by King Charles XI of Sweden, whose coat of arms appears on the
leather cover and who sent many copies to America. The seminary’s
copy of the Catechism is a beautifully printed volume, with an illumi-
nated title-page, bound in leather, and is in an excellent state of preser-
vation. Though several hundreds of copies were printed and sent to this
country, so far as we have been able to find out, fewer than half a dozen
are now known to exist. There is an introduction of fourteen pages.
The translation is followed paragraph by paragraph with a Swedish
version. At the close there is a vocabulary of the Delaware language.

Thomas Campanius Holm, grandson of Campanius, writes: “The
Indians were frequent visitors at my grandfather’s house. When for
the first time he performed divine service in the Swedish congregation,
they came to hear him and greatly wondered that he had so much to say
and that he stood alone and talked so long, while all the rest were listen~
ing in silence. This excited in them strange suspicions; they thought
everything was not right and that some conspiracy was going forward
among us, in consequence of which my grandfather’s life and that of the
other priests were, for some time, in considerable danger from the
Indians, who daily came to him and asked him many questions.”

Holm goes on to tell how the missionary won the natives’ affection
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and such acceptance for his message that they “induced him to exert
himself to learn their language,” with the result that “those people who
were wandering in darkness were converted to the Christian faith or at
least acquired so much knowledge of it that they were ready to exclaim,
as Captain John Smith relates of the Virginia Indians, that, so far as the
cannons and guns of the Christians exceeded the bows and arrows of
the Indians in shooting, so far was their God superior to that of the
Indians.”

It is not without awe that one takes up this little book harking from
the remote beginnings of our Church in the New World and reflects on
the power that produced it and the fruits, which its author could never
surmise, — The Lutheran, Feb. 15, 1939.

Bur Frage von der Teilnahme am Gemeindegotiesdienit

»Darf id) ein paar Gedanfen, die mid) beim RLefen bed Wrtifeld im
Degemberblatt der ,Pajtoralbldttert bewegen, in dad Gefprad) twerfen? Der
Berner Profefjor D. Hadorn fagte mir einmal in feiner niidhternen Art:
SBiv Haben unfern @emeinden fo lange gefagt, daf der Kirdjgang es nidt
madje, dafy {ie nun eben nidt mehr fommen.* Dap die Aufléfung bdiefes
widtigiten Punftes firdhlider Sitte tief u beflagen und verhingnidvoll ift, be-
barf feined Wortesd, aud) nidyt, dafy Ehriften nur innerhalb [?] der Gemeinde
moglid) jind. Wber fehr vieler Worte bebiirfte es, auf bie Frage eingugehen,
ob bie Gemeinde nur da zu finden ift, tvo der ,rite vocatus’ amtiert, toobet
fotederum diefed ,rite’ einer ernften Unterjudung zu unterziehen mware. Uber
bas fann nidgt m einem {dlichten Wort gur Debatte gefdehen. Da jind nur
einige Fragen aus der Prarid am Plage.

»1. RNehmen vir an, daf e3 etiva 20,000 evangelijfe Rfarrer im
Deut{dgen Neide gibt. Werden dad je 20,000 hodjbegabte Redner fein?
3t felbit der Begabtefte immer auf der gleiden Hohe? Unbd ift der, felbit
in feinen Deften &tunbden, fiir alle Horer der redhte PMann?

»2. €8 melde fid), wer gern eine langiveilige Predigt hort und dbadurd
erquidt oird fiir die Wodje! Und aud) der melbe {id), der dasd bon einer
hingenujchelten odber unedjt deflamierten Liturgie, bon {dhleppendem, bielleicht
burd) briillendesd Orgelipiel erdriidiem Gejang einer ditnnen Gemeinde jagen
fann oder bon bem Kunjtgefang einesd Chors, der vor der BVerkiinbigung die
firdge fludhtartig verlipt!

»3. Rann jemand, der innerlid) zu einer beftimmien fird)lidhen Gruppe
gehort, in der Prebdigt eined fdeltenden Pfarvers der anbdern Ridiung Er-
bauung finden? SKann ein PWenjd, dber durd) pietiftijde Art geprdgt ift, fidh
ba Sraft holen, o der Prediger auf diefe Wrt offen {Hhilt ober berftedt
fticdgelt?

o4, Sann der abgefampfte PWenjd) innerfte Ermutigung odber Starfung
ba finben, two er in ber Hauptfadje Theologie oder gar Rirdjenpolitif vbor=
gefet Defornmi? Rann der innerlid) einfame, nad) mwahrer Gemeinfdaft
jdymaditende Menjd finden, was feine Seele {ud)t, wo meinetivegen ausdge-
geidynet gepredigt, redt gejungen und gar nidht gefdolten ober geftichelt wird,
oo all biefe Fehler ganz bermieden fverben, aber jeder am andern falt
boriibergeht und man nad) jahrelangem, trevem Rirdhgang genau fo einfam
ift ie am Anfang? (Diefe Fragen {ind €ho meiner Spredhftunden.)
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»5. Mup alfo nidht unfere Bemeindeverjammiung anders fverden, wenn
bie Hungrigen pieder durd) fie angezogen werden jollen? Wir Pfarrer find
auf der Univerfitit su mehr oder weniger gelehrien Votanifern ausdqebildet
und follen dann Gdartner feinl Wir Haben allerlei Zoologie im Kopf, jollen
aber Hirten fein! Ein botanijder Vortrag an jedem Sonntagmorgen geht
itber bie fraft des arbeitenden Menjden; ob er aber nid)t gern in einen
edlen Garten ginge? Der Joolog hat feine Angiehungsfraft fiir die hunagrige
und burftige Herde, aber fwofhl bie griine Au und das frijdge Waffer.

»6. Hat nidt Shlatter redht, wenn er einmal jagt, dag Beitalter des
Klerifalidmus fei borbei und dasd der Gemeinde fonrme?

«Baftoralbldtter, Jahrg. 81, Heft 5 (Febr. 1939)

wD. Baul Seur, Lotddam”

Das Ohige erinnert an SHhwdaden und BVertehriheiten, die dem Staats-
firdgentum anfaften. Daf e3 aber aud) uns etivad zu fagen Hat, wird
niemand leugnen fonuen. oA,

Die Vernunft Hot nidht in die Theologie dreingureden

Wir lefen in Dder ,Theologifhen Quartalidrift”, Oftober 1938,
©. 266 f.: ,@ott ift unabhangig von Zeit und Raum und Kaunjalitat; aber
geivify gelten doch aud) filr ihn bie Gefebe ber Logif? Nein, aud) diefe find
einbegriffen in dad Wort fduf* (Am WUnfang [huf Gott Hinunel und
Crde). Un3 erjdeint nicdhts einfacher und flarer alsd der Sab, daf zweimal
giwei bier ift. Wlle Veredynungen ded Gejd)dfid und der Wiffenjchaft bauen
fich auf ihn auf. Weld eine Berivirrung iviirde entftehen, wenn er ploslich
nidht mefhr gelten folitel Uller Verfehr unter den Menfdjen vitrbe unmoglid)
tverden. ©o einleuchtend ift diefer einfade Sab, dap jemand, der feine
Giiltigleit im Eunft angiveifelte, fofort ald geiftig geftort erfannt fwitrde.
©o offenfidhtlich {Geint diefe Wabhrheit in der Natur dexr Dinge begriindet zu
fein, baf e3 fiir einen normalen PMenjden einfad) unmibglid) ift, {id ein
andered BVerhalinid gu denfert. Selbit die Relativitatsdtheorie lakt dodh diefen
®ab unangetafjtet ftehen.

~Dennod) gilt diefer Sap nidt weiter, ald dbie gegenivartige Welt reidt.
Er 1t mit eingejdhloffen in den Begriff Himumel und Erde, ein Crzeugnis
der @Sdhdpfertatigleit Gottes. ottt Hat dies Fahlenverhalinid fiir Hinumel
und Erde fejtgelegt. Er ift thm nidht untertvorfen. €r (Gt ung einen
fleinent BUE in feine Unabhingigleit bon jedem Jahlenberhdlinigd fun, inbem
er fid) ald ben Dreieinigen offenbart. ,Der BVater ift Goft, dexr Sohn ift
®ott, der Heilige Geift ift Gott; und find dbod) nidht drei @diter, fondern
e3 ift ein @ottf

»Dasfelbe gilt von allen Regeln der Logif: dem Sap von der Jbentitdt,
pom Wiberiprud), bom ausdgefdlofjenen Dritten. Sott Hat diefe Denfgefee
sugleich mit Himme! und Srde und fiir Himmel und Erde erjdaffen. Er
il aud, dal fwir all unfer Leben nad) ihnen einridten. Er fpridt das
Bebe iiber jolde aus, die aud el {hwarz und aus {doarz tweif macdgen,
die aud jauer il und aud {itf fauer madjen. Aber er feldbft ift diefen Ge-
jeen nidht unterivorfen. Dafitr gibt er und ein BVeifpiel, wenn er und auf
eine fitr un3 alle itberaus widtige Frage eine unferer BVernunft fo drgerlide
Untioort gibt. Wir fragen: Warum ierden etlige Menjden felig? und
Gott anttwortet: Das ift allein meine Gnabe. Warum gelen andere Men=
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fden perfoven? Daz ift burdaus ihre eigene SAuid. Fragen ivir foveiter,
fote Denn dad ftimme: gleiche Suld, gleidge Gnade und dod) Jo berjdyiedene
Refultate, fo vertveigert und Gott nidt nur bie Untwort, jondern verveift
unsd aud) die Frage al3 eine vorivibige und forbert uns auf, hm gugutraen,
baf alled in Ordbnung fet, und uns feiner Gnade gu freuen. . . .~ e.

Who Attended to Stephen’s Burial?

The question hinges on the use of dvdgec sthafeig, the “devout men”
of Acts 8:2 who carried Stephen to his grave. It was they who gathered
up his mangled remains, ouvexéuoov from ovyxouifw. There is no dif-
ficulty in ocvyxouifw. We are prepared for this sad use of the verb by
the LXX in Job 5:26, “Thou shalt come to thy grave in a full age, like
as a shock of corn cometh in (cvvxomodeico) in his season.”

But who were they that buried Stephen? The disciples were all dis-
persed by the Pauline persecution. In the entire New Testament Luke
alone uses the descriptive eblhafeic and always of certain pious Jews.
It is a designation distinctly different from the ones used to describe the
avowed followers of the Savior. Only three other times Luke employs
svAafelc, once of Simeon, 2:25, then of the “Jews, devout men from every
nation,” Acts 2:5, and lastly of “Ananias, devout according to the Law,”
Acts 22:12.

The Vulgate calls these devout men the viri timorati, and originally
in its classic use e0hofeis denoted men of a prudent, thoughtful, circum-
spect, and cautious nature. It was the most appropriate word that the
Greco-Roman era had to describe the best of the Jewish worshipers.
Most modern versions translate with Luther “God-fearing men.”

The result of Stephen’s inspired and fearless testimony was nothing
less than a common lynching. First the hypocrisy of pious form was
observed by taking the first martyr without the confines of the “holy”
city. Then, unhampered by pious (gdhofieic) considerations, these mob-
ridden Sanhedrinists rushed upon Stephen and pelted him to death.
There was not even a vote of condemnation. There was no consulta-
tion of the powers of the Law. The dignity of the Sanhedrin had gone
the way of its vanished authority. In the face of the howling mob
Stephen’s companions and fellow-believers had considered their hasty
removal from the death scene the better part of valor.

In the crowd there were others, however. They were dvdgeg sihu-
feig, devout men. According to St.Luke’s language they were devout
Jews. It must have pained and deeply grieved the truly devout Jew to
see his respected Sanhedrin howl with a murderous mob. There are also
always men, even though on the opposing side, who admire the courage
and sincerity of conviction of him whose belief they cannot follow.

Yes, after the tumult and the shouting had died and while the blood
of Stephen was already reaching out to halt the pharisaic progress of the
approving young Rabbi from Tarsus, there were some cautious, thought-
ful, God-fearing, and devout men among the Jews, dvdoeg evrafeic,
maybe only two, who like Nicodemus and the well-to-do Joseph care-
fully came and devoutly gave the young confessor a decent burial.

Los Angeles, Calif. R.T. Du Bravu



